
N0
項次

Std ID
學號

Building
棟別

Room
寢室

Dorm fee
金額(NT$)

Check-in date
開放入住日期

001 B14108455 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

002 B14108463 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

003 E24108400 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

004 K26108401 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

005 P56108401 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

006 B34108409 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

007 E14108424 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

008 E34108402 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

009 F04108448 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

010 H34108420 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

011 H34108446 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

012 L26108402 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

013 N16108460 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

014 N66108428 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

015 P26108015 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

016 P46108425 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

017 P46108433 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

018 P76108439 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

019 P76108447 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

020 R66108421 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730  2月11日起 From Feb. 11

2022年春季班來校國際交換生住宿棟別安排

Dorm Building Arrangement for Incoming International Exchange Students
of 2022 Spring Semester

1. 未申請住宿或未於時限內完成相關申請手續者，不安排住宿床位亦未列入本表。

Only students who have completed required application procedures for on-campus accommodation by the due time are placed on this list
and assigned a space.
2. 現不受理轉換宿申請。轉換宿預計將於3月開放申請，請屆時依公告說明辦理。

Dorm building transferring application is not available now. Those who wish to changeto other dorms may apply around March.
3. 無住宿意願同學請盡速依申請作業時程之說明辦理床位放棄。

Students who would like to cancel their accommodation shall refer to the application calendar for detailed information and apply for
cancelation by designated date.
4. 如有提前入住需求，可參閱公告說明，事先完成申請。

Students who would like to apply for early check in may refer to the announcement and apply in advance.
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